
Anonimno. + P. Vojteh Pakosta. 1892, Ljubljanski zvon 

Listek. 

1 0 5 0 0 g H . v zemljiških od veznicah in 5 S 4 : gld. S j kr, v hrtmiluični knjigi. — D o b r o 

bi bilo, oko bi tudi na*a »Glasbena Matica« kouMra vsakega i.»Istega leta izdala po-

dobno poroti! o. 

f P . V o j t e h P a k o s t a . Dnć lu. 111. m. jc umrl v Pisku odličen Ce.ški pisatelj i 11 

pesnik, p. Vojteh Pakosta, katchet viftje dekliško šal« v Pragi, porojen Лп£ 14. inn lega 

I ravna 1S4.6. lein. Pokojnik je bil v sedanji < 1н">E>i najn udarjen ejSi ie^ki pesnik duliov-

skega slami; sodeloval je pri prvih teškili Lisi ill, sam u redovni zbirko »Zdhavy večerni* 

in izdal leta 1884 zbirko pesmij »Listy a k v & i * , leta pa drugo zbirko »Rute a 

trnv«. Poleg lepih izvirnih povesti j jc priobčil nekaj prevodom iz poljSčine, leta 

p a i ̂ il al i nI in r 110 prelotene pesmi O f f ü r t Ä W , katerim se je pozneje ô pridružil prevod 

»Desetega brata* ; r, obema prevodoma si je pridobil časien spomin ludi 

med nami. l .ahka mu zemlja I 

Č e š k a a k a d e m i j a z n a n o s t i j je do konca m. m. razpisala dve nagradi, jedno 

wi 1000 gld. i " drugo za 400 gld,, iu sicer zu najlmlj;* deU (leta I $91,) iz l i p e lini i-

itevnosti, slikarstva in gtasl>e. Vrhu lega podeli Iri podpore; i000 gld. s l ikarje, 

300 gld. т.л gl:isl»enikc in 250 gld, za bcletrislc 

Č e š k a j u b i l e j n a r a z s t a v a je imela dohodhov 1.(106,593 gld., t roSko v pa 

' , 5 9 4 - 3 ' 7 gld., torej je ostalo 1227; gl d. Troškom je prištevati tudi poslopja v vred-

nosti 571 .094 g l d . 

Č e š k a o p e r a na R u s k e m , l'o ogromnem uspehu češke opere na Dnnaji, po, 

sebno Smetanove »Prodane neveste*, navedel je praski »Ćas« zanimljive spomine, kakđ 

se je godilo »Prodani nevesti* na Ruskem leta 1 S 7 1 . Dajali so jo na peterburäki cesarski 

operi (Imperatorskij Marli nskij teatr} v sedanji obliki prej ncg<» v Pragi. Eden i?, prvih 

krilikov, Kui, v »St, Peterburgskih V$ lomoAtih* ni mogel najti zadosti b e s e d , <ta obsodi 

to mojslcrsko delo. »Prodana nevesta» mu ni ničesar vredna, v nji pogreša dani iznajdbe, 

mnogo je v nji vsakdanjega, banalnega, prostaškega, obrabljenega, vse delo je prazno 

in nenknsito. Naredil jo je sposoben kapelnik, ki pa ni skladatelj, ampak k improvisator 

s talentom Štirinajstletnega dečka. X e tako ostro, ati podobno so sodili dru^i ruski 

kritiki, iu jhj treh ali Štirih predstavah je bila »Pmdana nevesta* v*eta z repertoara. 

Oiä te «lobe — dodajamo mi — bil je češki glasbi po Peterbnrgn, k;er so imeli 

takrat cesarsko francosko in nemšku gledali We ter laško opero in jih Se imajo danes, 

samo da je laška opero sedaj zasebno podjetje, pol na Rusko staprt, Niti češki kapelniki, 

in sicer prid von i i 1; apelu i k ITIftvÄä, prvi i 11 drugi kapel nik cesarske opere Nap ravnik in 

Kucern, niso Imeli toliko poguma, da pomagajo domačim mojstrom v 4iräi Pi'et, Upajmo, 

da se je g. Kučera pri prvi predstavi »Prodane neveste» na Dunaj i 1 oliko navdušil, da 

zopet kaj poskusi, 

Zakaj navajamo to v slovenskem časopisu? Iz dveh razlogov, Prvič je to vzorec 

slovanske vzajemnosti. O velikih ruskih pisiteljih so zvedeli drugi Slovani šele potem, 

ko so jih Francoze in Nemci ?.e dolgo prestavljali ter pisali o njih knjige in veliko 

i levilo člankov po časnikih in časopisih. Kavno tako ie Rusom treba, da pritisne tuji 

svet pečat izvrstnosti tako lahko razumljivim delom, kakor ŝ > glasbena, in da jiii sploh 

opozori nanje, Drugič pa jc ta dogodek posebno poučen *a vprašanje o slo van-, t ™ v 

na sem iivijenji ш naii umetnosti, Čeha si noben Ras ne more ti rugate misliti, ne^o <la 

je že popolnoma Nemec ali vsaj na polovico. Tudi jiri nas /e zaradi tega iStejo neke slo-

vanske kulture. Škoda, d a niso mogli videti v parterji mednarodnega gledališča v dunajskem 

Pralni iinenadeiuh lic dunajskih iu drugih kritikov in slišali njih opazk te po prvem 

dejanji. N e sanio gtasba iu izvrstna predstava, ampak posebno narodna izvirnost se je 

hvalila v najvišjih stopinjah, Dunajski kritiki in tudi zunanji nemški, kakor »llerliner 
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